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Makale yazımı, tıp ve sağlık bilimleri alanında araştırmaların 
ve akademik bilgi paylaşımının temel unsurlarından biridir. 
Yapılacak akademik bilimsel araştırmaların başarısı araştırma 
bulgu ve sonuçlarının yanı sıra bu sonuçların doğru ve etkili bir 
şekilde yazılarak aktarılmasıyla belirlenir. Etkili bir yazım dilin 
doğru, objektif ve anlaşılabilir kullanımını gerektirirken, yapısal 
olarak belirli kurallara da uyulmasını zorunlu kılar. Makalede 
kullanılan yöntemler ayrıntılı bir şekilde sunulmalıdır, verilerin 
ise doğru ve şeffaf bir şekilde aktarılması gerekmektedir. Bu 
standartlara uygunluk, makalenin başarılı bir şekilde yazılması 
için önem arz etmektedir. Bu derleme, makale yazımındaki dil 
ve yapısal kuralların daha verimli nasıl kullanılabileceğine dair 
bir bakış açısı sunmaktadır.

Anahtar sözcükler: akademik dil; yapısal kurallar; terminoloji; etik 
yazım; yapay zekâ

Manuscript writing is a fundamental component of research 
and academic knowledge dissemination in the fields of medi-
cine and the health sciences. The success of scientific research 
depends not only on its findings and results but also on 
how effectively and accurately these outcomes are conveyed 
through writing. Effective scientific writing requires the correct, 
objective, and transparent use of language, as well as adher-
ence to certain structural conventions. The methods employed 
in the study should be presented in detail, and the data must 
be reported accurately and transparently. Compliance with 
these standards is crucial for the successful composition of 
a scientific article. This review offers a perspective on how to 
utilize linguistic and structural principles of scientific writing 
more effectively.

Key words: academic language; structural rules; terminology; ethical 
writing; artificial intelligence

Makale yazımının amacı, bilimsel verileri ve düşün-
celeri akademik toplulukla paylaşmak, tartışmak 
ve yeni bilgileri aktarmak için bir araç sağlamak-

tır. Ancak, bir makalenin başarısı sadece içeriğin derinli-
ğiyle değil, aynı zamanda içeriklerin nasıl yapılandırıldığı 
ve ifade edildiği ile de doğrudan ilişkilidir. Bu nedenle, 
dilin doğru ve etkin kullanımı, açık anlatım ve uygun 
yapısal kurallar, makalenin başarılı olmasını sağlayan 
başlıca etmenlerdir.[1] Bununla beraber, her akademik 
alanın kendine özgü yazım kuralları ve dil gereksinimleri 
bulunsa da bazı genel yazım kuralları ve yapısal özellik-
ler, bütün akademik yazılar için geçerlidir. Bu yazı, aka-
demik makalede dil ve yapısal kuralların nasıl işlediğine 
dair kapsamlı bir inceleme sunarak, yazım sürecini daha 
etkin hale getirmeyi hedeflemektedir.

MAKALE YAZIMINDA DİL KULLANIMI
Makale yazımında dil, hem anlamın doğru bir şekilde 

iletilmesi hem de akademik bulguların açıkça ifade edil-
mesi bağlamında oldukça kritik bir rol oynar. Dil, yalnızca 
fikirlerin ifadesinde değil, aynı zamanda yazının kalitesin-
de de belirleyicidir.[2] Makale yazımında dikkat edilmesi 
gereken dil kullanımı şu şekilde özetlenebilir:

Objektif ve Tarafsız Dil: Makale yazımında, yaza-
rın kişisel görüşlerine yer verilmemelidir. Kişisel görüş-
ler, duygusal ifadeler veya subjektif yargılar, akademik 
yazımda kaçınılması gereken unsurlardır. Akademik 
yazının amacı, araştırma bulguları ve kanıtlarla des-
teklenen bir anlayış geliştirmektir. Makalede, deneysel 
verilere, literatür taramasına ve mevcut teorilere yer 
verilmelidir. Bilimsel yazımda nesnellik, yazının güve-
nilirliğini ve geçerliliğini arttıran önemli bir faktördür. 
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Bu bağlamda dilin, hipotezlerin ve bulguların verilerle 
uyumlu ve nesnel biçimde sunulması gerekmektedir.[3]

Netlik ve Anlaşılabilirlik: Makale yazımında, kulla-
nılan dil açık ve anlaşılır olmalıdır. Belirsiz ifadeler ve 
karmaşık cümle yapıları, araştırma bulgularının yanlış 
anlaşılmasına neden olabilir. İyi bir akademik yazı, oku-
yucunun yazıya odaklanmasını sağlayacak kadar sade, 
ancak yine de zengin ve anlamlı olmalıdır. Bu nedenle, 
uzun ve karmaşık cümle yapıları tercih edilmemelidir. 
Özellikle araştırma bulgularının sunulduğu bölümlerde 
bu konuya dikkat edilmesi gerekmektedir.[1]

Akademik Dil ve Edilgen Yapı: Akademik yazımda 
kullanılan dil, resmi ve ciddi olmalıdır. Bu dil, resmi 
yazışmalarda ve bilimsel tartışmalarda kullanılan dil 
ile paralel olmalıdır.[4] Samimi, gayri resmi dil veya halk 
dilinden kaçınılmalı, yerine bilimsel bir dil kullanılma-
lıdır. Makale yazımında, edilgen yapı kullanımı yaygın-
dır. Edilgen yapı, araştırmaların bulgularına daha fazla 
odaklanılmasını sağlar ve kişisel ifadelerin önüne geçer. 
Örneğin, “Araştırmanın sonuçları gösteriyor...” yerine 
“Sonuçlar gösterilmektedir...” şeklinde bir kullanım daha 
uygun olacaktır.

Dil Bilgisi ve Yazım Kuralları: Dil bilgisi ve yazım 
hataları, bir akademik çalışmanın kalitesini belirlemede 
önemi rol oynar. Bu tip hatalar, yazının ciddiyetini zede-
ler ve okuyucunun metni güvenilir olarak kabul etmesini 
zorlaştırır. Akademik yazımda noktalama işaretlerinin 
doğru kullanımı, cümlenin doğru anlaşılmasında önem-
lidir. Örneğin, virgül kullanımı, cümlenin anlamını değiş-
tirebileceği için doğru yerde kullanımı büyük önem taşır. 
Türkçede özellikle dikkat edilmesi gereken diğer dil bilgi-
sel kurallar arasında zaman uyumu, özne-yüklem uyumu 
ve sıfatların doğru yerde kullanımı yer alır. Cümle içinde 
yanlış kullanılan bir bağlaç veya fiil, bütün bir cümlenin 
anlamını değiştirebilir. Bu nedenle metnin oluşturulma 
sürecinde dil bilgisi hatalarının kontrol edilmesi, metnin 
profesyonelliğini ve doğruluğu açısından önem arz et-
mektedir.[5]

Teknik Terimlerin Kullanımı: Akademik yazımda 
teknik terimlerin doğru ve yerinde kullanımı, alan yazı-
mıyla uyumlu bir dil oluşturulması açısından temel bir 
gerekliliktir. Her disiplinin kendine özgü kavramsal çer-
çevesi bulunduğundan, bu çerçeveye uygun teknik terim-
lerin tercih edilmesi, çalışmanın bilimsel geçerliliğini ve 
güvenilirliğini arttırır. Teknik terimler, alanın uzmanları 
arasında ortak bir anlam üretimini sağlar; bu neden-
le yazarın, kullandığı kavramların terminolojik açıdan 
doğruluğuna dikkat etmesi gerekir. Aynı anlama gelen 
birden fazla terimin gelişigüzel şekilde bir arada kulla-
nılması ise terminoloji birliğini zedeleyerek okuyucunun 
anlamı takip etmesini zorlaştırabilir. Bu nedenle, metin 
boyunca belirli bir kavram için aynı teknik terimin tutarlı 

biçimde tercih edilmesi büyük önem taşır. Ayrıca, hedef 
kitlenin bilgi düzeyi de göz önünde bulundurularak, 
gerektiğinde terimlerin kısa açıklamaları verilmelidir. 
Böylece akademik metin hem uzman okuyucular hem 
de alana yeni katılan araştırmacılar için daha erişilebilir 
hâle gelir. Dolayısıyla terminoloji birliğinin sağlanması, 
yalnızca metnin iç tutarlılığı açısından değil, aynı zaman-
da akademik iletişimin niteliği açısından da vazgeçilmez 
bir unsurdur.[6]

Kısaltma Kullanımı: Makale yazımında kısaltmaların 
doğru ve tutarlı kullanımı, metnin okunabilirliğini ve aka-
demik bütünlüğünü doğrudan etkiler. İlk kez kullanılan 
bir kısaltma, ilgili terimin tam açılımı ile parantez içinde 
verilmelidir. Kullanılan tüm kısaltmalar, metnin başında 
veya sonunda ayrı bir listede alfabetik sırayla sunulma-
lıdır. Başlıklarda ve özetlerde mümkün olduğunca kısalt-
ma kullanımından kaçınılmalı; eğer kullanımı zorunlu ise 
okuyucunun kavrayışını engellemeyecek biçimde açıkla-
yıcı ifadeler tercih edilmelidir. Kısaltmaların gereksiz ve 
aşırı kullanımı, metnin anlaşılırlığını azaltabileceğinden 
özellikle dikkatli olunmalıdır. Bu kurallar, okuyucunun 
metni sorunsuz bir şekilde anlamasına ve yazarın söyle-
diklerini doğru bir biçimde iletmesine olanak sağlar.

YAPISAL KURALLAR
Makale yazımında dilin doğru kullanımı kadar, yazı-

nın yapısal unsurlarının da belirli kurallara uygun olması 
gereklidir. Bir makalenin yapısı, yazının genel akışını ve 
anlamını doğrudan etkiler. İyi yapılandırılmış bir maka-
le, okuyucunun metni daha kolay takip etmesini sağlar. 
Tıbbi makalelerde yazım kuralları, derginin belirlediği 
format ve içeriğe göre değişiklik gösterebilir. Ancak genel 
olarak, tıbbi araştırmalar, açık, doğru ve anlaşılır bir dil 
kullanılarak yazılmalıdır. Makale, genellikle bir başlık, 
özet, anahtar kelimeler, giriş, yöntemler, bulgular, tartış-
ma ve sonuç bölümlerinden oluşur. Bu bölümlerde kulla-
nılacak dilin yapısal kurallarına dikkat edilmesi gerekir.[4]

Başlık seçiminde, başlığın anlaşılır olmasına özen gös-
terilmelidir. Başlıklarda kısaltma kullanımı, okuyucunun 
konuyu hızlıca ve doğru şekilde anlamasını engelleyebi-
leceği için genellikle kaçınılması gereken bir durumdur. 
Başlıklar, makalenin özünü doğru bir şekilde yansıttığı 
gibi, okuyucunun dikkatini çekebilecek kadar açık ve net 
olmalıdır.[7]

Makalenin özeti, çalışmanın genel çerçevesini kısa ve 
öz biçimde sunan bir bölümdür; bu nedenle dilin yapısal 
kullanımı açısından yüksek düzeyde netlik ve sadelik 
gerektirir.[8] Özet, genellikle 150-250 kelime arasında olup 
okuyucunun çalışmayı genel hatlarıyla kavrayabileceği 
bir bütünlük taşımalıdır.[7] Bu bölümde kullanılan cümle-
ler kısa, doğrudan ve bilgi yoğun olmalıdır. Edilgen cümle 
kullanımı bu bölümde oldukça yaygındır çünkü özneden 
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çok yapılan işlem ve bulguya vurgu yapılır. Ayrıca geçmiş 
zaman yapıları tercih edilerek tamamlanmış işlemler 
vurgulanır. Gereksiz detaylara yer verilmeden; amaç, 
yöntem, temel bulgular ve sonuçlara dengeli biçimde 
değinilmelidir. Anlatımda subjektif ifadelerden, yorumla-
yıcı ve varsayımsal dil yapılarından kaçınılmalıdır.[9]

Giriş bölümü, araştırmanın bağlamını çizdiği ve 
konunun bilimsel gerekçesini sunduğu için dil açısından 
hem açıklayıcı hem de akademik bir ton taşımalıdır. Bu 
bölümde kullanılan dilin yapısı genellikle genelden özele 
doğru bir mantıkla kurgulanır; dolayısıyla anlatım biçimi 
tartışmadan çok tanımlayıcı ve gerekçelendirici olmalı-
dır. Geniş zaman kullanımı, güncel olguları ve literatür-
deki genel kabulleri aktarırken işlevseldir. Ancak geçmiş 
çalışmaların aktarımında geçmiş zaman yapılarına da 
başvurulur. Kavramlar açık biçimde tanımlanmalı, teknik 
terimlerin tutarlı biçimde kullanılmasına özen gösteril-
melidir. Retorik sorulardan, gündelik dil kalıplarından 
ve fazla süslü ifadelerden kaçınılmalı; nesnel, ölçülü ve 
bilgiye dayalı bir dil tercih edilmelidir. Ayrıca paragraf 
geçişleri doğal ve akıcı bir biçimde düzenlenmeli, konu-
nun bütünlüğü okuyucuya kolaylıkla izlenebilir şekilde 
sunulmalıdır.[10]

Materyal ve metot bölümü, çalışmanın nasıl yapıl-
dığını sistematik biçimde ortaya koyduğu için burada 
kullanılan dilin açık, nesnel ve teknik olması gerekir. Bu 
bölümdeki yapısal anlatım, çoğunlukla geçmiş zaman 
ve edilgen çatıya dayalıdır. Bunun nedeni, yazarın ön 
planda değil, araştırma sürecinin ve uygulamanın öne 
çıkarılmasıdır. Örneğin, “Çalışmaya dâhil edilen hastala-
rın radyolojik ölçümleri yapılmıştır”, “Hastalar dâhil etme 
ve dışlanma kriterlerine göre toplanmıştır” gibi cümle 
yapıları tercih edilir. Tercih edilen araştırma tipi, ölçme 
araçları, veri toplama ve analiz teknikleri açık ve detaylı 
biçimde sunulurken, gereksiz tekrarlardan ve yorumlar-
dan kaçınılmalıdır. Cümleler teknik doğrulukla kurulmalı, 
aynı zamanda okuyucunun yöntemi tekrar edebilmesine 
imkân sağlayacak açıklıkta olmalıdır. Bu bölümde kulla-
nılan teknik terimler, daha önce tanımlandıysa termino-
lojik birlik gözetilerek aynen sürdürülmelidir.[11]

Bulgular bölümü, elde edilen verilerin tarafsız biçim-
de sunulduğu bölümdür ve bu nedenle yorum içeren 
ifadelere yer verilmemelidir. Dil yapısı bakımından genel-
likle geçmiş zaman tercih edilir çünkü sonuçlar analiz 
sürecinde elde edilmiştir. Edilgen cümle yapıları yine bu 
bölümde yaygındır: “Analiz sonucunda X değişkeniyle 
Y değişkeni arasında anlamlı bir ilişki bulunmuştur” 
gibi cümle yapılarıyla yorum yapılmadan bilgiler verilir. 
Sayısal veriler açık bir şekilde ifade edilmeli, grafik ve 
tablolarla desteklenen anlatım yapısal tutarlılık içinde 
sunulmalıdır. Cümleler hem anlam bütünlüğü taşımalı 

hem de çok katmanlı bilgiler içermemelidir. Karmaşık 
yapıdaki istatistiksel ifadeler sadeleştirilmeli, gerekli 
durumlarda kavramsal açıklamalarla desteklenmelidir. 
Bu bölümde, her bulgunun sadece ne olduğu belirtilmeli; 
nedenine veya ne anlama geldiğine dair yorum, tartışma 
bölümüne bırakılmalıdır.[12]

Tartışma bölümü, araştırma bulgularının literatür-
le ilişkilendirilerek yorumlandığı bölümdür; dolayısıyla 
burada dilin yapısı hem analitik hem de karşılaştırmalı 
olmalıdır. Bu bölümde farklı zaman kipleri birlikte kul-
lanılabilir. Bulgular aktarılırken geçmiş zaman, güncel 
literatüre atıf yapılırken ise geniş zaman kullanılabilir. 
Örneğin, “Bu sonuç, X ve arkadaşları tarafından elde 
edilen bulgularla benzerdir” gibi yapılar kullanılabilir. 
Eleştirel düşünmenin öne çıktığı bu bölümde bağlaç 
kullanımı da önemlidir: “buna karşın”, “ancak”, “diğer 
taraftan”, “benzer şekilde” gibi bağlaçlarla ilişkiler yapı-
landırılır. Yorumların bilimsel veriye dayanması gerekir; 
aşırı genelleme, spekülasyon ya da duygusal söylem-
lerden kaçınılmalıdır. Ayrıca, metin boyunca kullanılan 
teknik terimlerin aynı biçimde sürdürülmesi, terminolojik 
tutarlılığın bu bölümde de korunmasını sağlar.[13]

Sonuç ve öneriler bölümü, araştırmanın genel bir 
değerlendirmesini yaparak elde edilen çıkarımlar doğrul-
tusunda ileriye dönük önerilerde bulunulan bölümdür. 
Bu bölümde dil daha toparlayıcı ve yönlendirici bir yapıya 
sahip olmalıdır. Genellikle geniş zaman ve edilgen çatı 
tercih edilir: “Bu çalışmadan elde edilen sonuçlar doğrul-
tusunda, ön çapraz bağ rekonstrüksiyonu cerrahisi son-
rası yapılacak rehabilitasyonun spora dönüş zamanında 
önemli bir etken olduğu söylenebilir.” Burada cümleler, 
fazla uzun olmamalı; her paragraf, belirli bir çıkarımı veya 
öneriyi net şekilde ifade etmelidir. Yönlendirici ifadeler 
kullanılırken, kesin yargılar yerine ihtimalleri işaret eden 
“önerilebilir”, “dikkate alınmalıdır”, “katkı sağlayabilir” 
gibi ölçülü yapılar tercih edilmelidir. Ayrıca önerilerin 
gerekçeleri bulgularla ilişkilendirilerek sunulmalı; böyle-
ce metinsel bütünlük sağlanmalıdır.[11]

Özellikle tıp gibi terminolojiye duyarlı alanlarda yazı-
lan akademik makalelerin, mümkünse ana dili İngilizce 
olan kişiler tarafından dil ve üslup açısından gözden 
geçirilmesi önerilmektedir. Bunun yanında, makalenin 
farklı aşamalarda birden fazla uzman tarafından tekrar 
tekrar okunarak incelenmesi; anlatımda var olabilecek 
anlam belirsizliklerini, yapısal hataları ve tutarsızlıkları 
fark etmeyi kolaylaştırır. Bu çoklu okuma süreci, yazarın 
metne aşinalığından kaynaklanan fark edilmeyen hata-
ları ortadan kaldırır ve akademik yazım kalitesini önemli 
ölçüde arttırır. Özellikle editoryal değerlendirme önce-
sinde yapılan bu tür denetimler, makalenin uluslararası 
yayın standartlarına uygunluğunu pekiştirir.[14]
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YAPAY ZEKÂ İLE YAZIM VE ETİK 
Son yıllarda doğal dil işleme teknolojilerinin gelişme-

siyle birlikte, ChatGPT gibi büyük dil modelleri akademik 
yazımda aktif biçimde kullanılmaya başlanmıştır.[15] Bu 
modeller; literatür özeti çıkarma, cümle yapısını iyileş-
tirme, teknik terimleri açıklama ve dil düzeltme gibi bir-
çok alanda araştırmacılara zaman kazandıran olanaklar 
sunmaktadır. Özellikle tıp gibi disiplinlerde, karmaşık 
terimlerin doğru kullanımı ve uluslararası yayın diline 
uygunluğu açısından bu araçlar oldukça işlevseldir.[16]

Bununla birlikte, yapay zekâ (YZ) araçlarının sınırsız 
ya da denetimsiz kullanımı akademik etik açısından 
çeşitli riskleri beraberinde getirir. Yapay zekâ tarafından 
üretilen içerik, özgünlük ve akademik sorumluluk açı-
sından yetersiz kalabileceği gibi, intihal veya hatalı bilgi 
sunma riskini de taşıyabilir.  Yapay zekâ destekli yazım, 
yalnızca yardımcı bir araç olarak değerlendirilmelidir; 
bilimsel çıkarımlar, metodolojik kararlar ve sonuç yorum-
lamaları mutlaka araştırmacının kendi bilgi birikimiyle 
üretilmelidir. Bu yaklaşım, etik akademik üretimin temel 
koşuludur.[17]

Birçok uluslararası dergi ve yayın kurulu, YZ kullanı-
mına dair şeffaflık ilkesini vurgulamakta ve yazarların bu 
araçları hangi aşamalarda, ne şekilde kullandığını açıkça 
belirtmesini talep etmektedir. Prestijli dergiler, YZ’nin 
içerik üretiminde doğrudan yazar olarak kabul edile-
meyeceğini ve editoryal sorumluluğun yalnızca insan 
araştırmacılara ait olduğunu belirtmektedir.  Yapay zekâ 
kullanımı beyan edilmediğinde, bu durum akademik şef-
faflık ihlali olarak değerlendirilebilir.[18]

 Yapay zekâ kullanımı sonrasında elde edilen metin-
ler gerek dil gerekse içerik bakımından insan denetimine 
ihtiyaç duyar. Bu nedenle, yazım sürecinde YZ desteği 
alınsa dahi, makalenin son hâli birden fazla uzman tara-
fından dikkatle gözden geçirilmelidir. Alan uzmanları, 
terminolojik doğruluk, anlatım tutarlılığı ve akademik 
bütünlük açısından YZ katkılarını değerlendirmeli; gere-
kirse bu katkılar yeniden düzenlenmelidir. Bu süreç 
hem etik hem de bilimsel kalitenin arttırılmasına olanak 
tanır.[19]

Yapay zekâ destekli yazım, doğru sınırlar içinde kul-
lanıldığında akademik üretkenliği arttıran bir araç ola-
bilir. Ancak bu teknolojilerin sunduğu olanaklar, araş-
tırmacının etik yükümlülüklerini ortadan kaldırmaz.[20]  
Yapay zekâ ile yazım sürecinde şeffaflık, sorumluluk ve 
denetim ilkelerine bağlı kalınmalı; metnin tüm bilim-
sel içeriği insan araştırmacının kontrolü altında olmalı-
dır. Böylelikle YZ teknolojileri, etik dışı bir üretim aracı 
olmaktan çıkıp sorumlu bilimsel yazımın bir destek unsu-
ru hâline gelir.[21]

SONUÇ
Akademik yazım, yalnızca bilgiyi aktarma aracı olma-

nın ötesinde, bilginin doğruluğunu, güvenilirliğini ve 
evrensel ölçütlere uygunluğunu temin eden bir disiplin-
dir. Bu bağlamda, yazım sürecinde dilsel tutarlılık, termi-
nolojik hassasiyet, yapısal bütünlük ve etik sorumluluk 
temel taşlar olarak öne çıkmaktadır. Akademik metin-
lerin objektif, açık ve anlaşılır bir dille kaleme alınması; 
bilimsel iletişimin etkinliği ve okuyucu nezdinde güveni-
lirliği açısından büyük önem taşımaktadır.

Ayrıca, YZ destekli yazım araçlarının yaygınlaşmasıyla 
birlikte, araştırmacıların etik ilkelere sadık kalarak bu 
teknolojileri nasıl kullanmaları gerektiğine dair farkında-
lıklarının artırılması gereklidir. Yazarların, katkı beyanı, 
intihal kontrolü ve şeffaflık ilkeleri doğrultusunda hare-
ket etmeleri, bilimin sürdürülebilirliği açısından vazge-
çilmezdir.

Sonuç olarak, tıbbi akademik yazım süreci, sadece 
içerik üretiminden ibaret olmayıp; dil, yapı ve etik açı-
dan çok yönlü bir sorumluluk alanını kapsamaktadır. Bu 
bağlamda, araştırmacıların yazım kurallarına uygunluğu 
gözeten bilinçli bir yaklaşım benimsemeleri; akademik 
kalitenin yükseltilmesi ve bilimsel etki gücünün arttırıl-
ması açısından kritik önemdedir.
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